Agnus Dei [sung by the choir at 1030] Mass XVII Mode 5
Communion Antiphon [this setting omitted at 103] Mode 8
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8. Re-joice in the Lord; ex- ult, all you peo- ple.
Communion Antiphon [103] Oportet te Mode 8

Oportet te fili gaudere, | My son, you should rejoice;
quia frater tuus mortuus fuerat, | for your brother who was dead
et revixit; | has come back to life;
perierat, et inventus est. | he was lost and he has been found.

Vs. Beatus, cui remissa est iniquitas, | Vs. Blessed are they whose iniquities are
et obtectum est peccatum. | forgiven, and whose sins are covered.

Text: Luke 15: 32; Psalm 31: 1

Communion Directives

Since Catholics believe that the celebration of the Eucharist is a sign of the reality of the oneness of
faith, life, and worship, members of those churches with whom we are not yet fully united are ordinarily
not admitted to Communion. Members of Eastern Orthodox Churches, the Assyrian Church of the
East, and the Polish National Church are urged to respect the disciplines of their own Churches.
Roman Catholic discipline, and Canon Law, does not object to the reception of Communion by
Christians of these Churches. Other Christians, not in Communion with the the Roman Catholic
Church, may not receive Communion. Together, we pray, the sad divisions that separate us will be
reconciled, in keeping with Christ's prayer for us "that they all may be one" (John 17:21).
Like as the Hart Desireth the Waterbrooks =~ Herbert Howells
(1892-1983)

Like as the hart desireth the waterbrooks, so longeth my soul after thee, O God. My soul is
athirst for God. Yea, even for the living God. When shall I come to appear before the presence
of God? My tears have been my meat day and night, while they daily say unto me: “Where is
now thy God?”

Thanksgiving [103]

Text: Psalm 42: 1.3

Marian Antiphon Mode 6
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16-rum: Salve ra-dix, salve porta,
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Ex qua mundo lux est
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Va-le, o valde dec6- ra, Et pro no-bis Christum ex-6- ra.

Postlude [99]  Fugue in C major ‘Gigue’ (BuxWV 174) Dietrich Buxtehude
(1637-1707)

Postlude L. Allegro from Voluntary No. 8 (Op. 5) John Stanley
(1712-1786)
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Kyrie [sung by the choir at 1030]

Funding for the Cathedral Music Program is provided in part
by a charitable gift from the Mirolo Charitable Foundation.

Introit Laetare Jerusalem

Laetare Jerusalem: et conventum facite
omnes qui diligitis eam: gaudete cum laetitia,
qui in tristitia fuistis:

ut exsultetis, et satiemini

ab uberibus consolationis vestrae.

Text: Isaiah 66: 10, 11

Processional Hymn

Mode 5

Rejoice, O Jerusalem; and gather round,

all you who love her; rejoice in gladness,

after having been in sorrow;

exult and be replenished

with consolation flowing from her mothering bosom.

Darwall’s 148
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- joice, the Lord is  King!

Re
.The Lord, our Sav - ior, reigns,
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43}. His king - dom can - not fail,

.Re - joice in

glo - rious  hope!

I
Your Lord and King a - dore;
The God of truth and love;
He rules o’er earth and Heav'n,
Je - sus the Judge shall come,
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Re - joice, give thanks and  sing, and tri-umph ev - er - more;
When he had purged our  sins, He took his seat a - bove:
The keys of death and  hell are to our Je - sus givn:
And take His ser - vants up to their e - ter - nal home.
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Lift up vyour  heart, lift up your voice; Re - joice, a-gain 1
0
A — ~ Foe i |
1y | = 1 I |
ANV [ [ 1l |
o \ \
say, re - joice!
Kyrie Please repeat dfter the cantor

Ky-ri-e e-le-i-son.

Collect

I
Chri-ste e-le - i-son.

Mass XVII

Ky-ri-e e-le-i-son.

Mode 5



. on a life of dissipation. When he had freely spent everything, a severe famine struck that zu seinem Volk und zu Schafen seiner Weide. | we are his people, and the sheep of his pasture.
thurgy Of the V\/ ‘/ Ord country, and he found himself in dire need. So he hired himself out to one of the local Gehet zu seinen Toren ein mit Danken, | O go your way into his gates with thanksgiving,
citizens who sent him to his farm to tend the swine. And he longed to eat his fill of the zu seinen Vorhofen mit Loben. | and into his courts with praise;
pods on which the swine fed, but nobody gave him any. Coming to his senses he Danket ihm, lobet seinen Namen. | be thankful unto him, and speak good of his name.

‘ - Denn der Herr ist Freundlich | For the Lord is gracious,
‘ thought, ‘How many of my father’s hired workers have more than enough food to eat, und seine Gnade wihret ewig | his mercy is everlasting:
First Reading Joshua 5: 9a, 10-12 The people of God entered the promised land but here am I, dying from hunger. I shall get up and go to my father and I shall say to '

. und seine Wahrheit fiir und ftir. | and his truth endureth from generation to generation.
and there kept the Passover. him, “Father, I have sinned against heaven and against you. I no longer deserve to be
called your son; treat me as you would treat one of your hired workers.” So he got up Text: Psalm 100
and went back to his father. While he was still a long way off, his father caught sight of

The Lord said to Joshua, “Today I have removed the reproach of Egypt from you.”

While the Israelites were encamped at Gilgal on the plains of Jericho, they celebrated him, and was filled with compassion. He ran to his son, embraced him and kissed him. Sanctus from Missa Primitiva

the Passover on the evening of the fourteenth of the month. On the day after the His son said to him, ‘Father, [ have sinned against heaven and against you; I no longer I | |

Passover, they ate of the produce of the land in the form of unleavened cakes and deserve to be called your son.” But his father ordered his servants, ‘Quickly bring the A — — !

parched grain. On that same day after the Passover, on which they ate of the produce finest robe and put it on him; put a ring on his finger and sandals on his feet. Take the v g R a ® B RA R 1 |'

of the land, the manna ceased. No longer was there manna for the Israelites, who that fattened calf and slaughter it. Then let us celebrate with a feast, because this son of mine

was dead, and has come to life again; he was lost, and has been found.” Then the Anctus,  Sanctus, Sanctus Dominus De- us Sa- ba- oth.

year ate of the yield of the land of Canaan.

. celebration began. Now the older son had been out in the field and, on his way back, as a |
Responsorial Psalm Psalm 34: 2.3, 4.5, 6-7 RKF he neared the house, he heard the sound of music and dancing. He called one of the L] a " aa A a_ "2 a a 2 a a |
A u servants and asked what this might mean. The servant said to him, ‘Your brother has A A a
g - . fl returned and your father has slaughtered the fattened calf because he has him back safe Ple-ni sunt cae-li et terra glo-ri- a tu-a. Ho-san-na in
g g = and sound.” He became angry, and when he refused to enter the house, his father came
Taste__ and_ see the good-ness of the Lord. out and pleaded with him. He said to his father in reply, ‘Look, all these years I served : 2 2 ] A A A g a
you and not once did I disobey your orders; yet you never gave me even a young goat to a [ a a " a |
1. 1 will bless the Lord at all times; feast on with my friends. But when your son returns who swallowed up your property \
his praise shall be ever in my mouth. with prostitutes, for him you slaughter the fattened calf.” He said to him, ‘My son, you excelsis. Bene-dictus qui  ve-nit  in  nomi-ne Domi-ni.
Let my soul glory in the Lord; are here with me always; everything I have is yours. But now we must celebrate and 3
the lowly will hear me and be glad. rejoice, because your brother was dead and has come to life again; he was lost and has v . 2 a®
2. Glorify the Lord with me, been found.™ a L 'ﬂ_g
let us together extol his name. Homily Ho-san-na in ex- cel- sis.
I sought the Lord, and he answered me
and delivered me from all my fears. Profession of Faith [sung] see insert Mysterium Fidei Roman Missal
3. Look to him that you may be radiant with joy,
and your faces may not blush with shame. Universal Prayer ¢ Collection of Offerings : = . ’
When the poor one called out, the Lord heard, a a |
and from all his distress he saved him. Your offering at this Mass supports the work and operations of St. l\ /l = .
Joseph Cathedral and Holy Cross Church, including daily meals for the Ortem tu- am annunti- 4dmus, DS- mi- ne, et tu- am
Second Reading 2 Corinthians 5: 17-21  God reconciled us to himself through Christ. needy, our music and education programs, and all other aspects of our A |
. . 1
Brothers and sisters: Whoever is in Christ is a new creation: the old things have passed Fommunlty outreach. Please be generous in your support of these . 2 n m an
; A k important endeavors. Use your mobile device to scan the QR code on . 2 a
away; behold, new things have come. And all this is from God, who has reconciled us . . . . L
! € i o DR the right to contribute by credit card or via PayPal.
to himself through Christ and given us the ministry of reconciliation, namely, God was

re- sur-rec- ti- &- nem confi- témur, do- nec Vvé- ni- as.
reconciling the world to himself in Christ, not counting their trespasses against them

and entrusting to us the message of reconciliation. So we are ambassadors for Christ, as Agnus Dei from Missa Primitiva

if God were appealing through us. We implore you on behalf of Christ, be reconciled

to God. For our sake he made him to be sin who did not know sin, so that we might thurgy Of the EUCharISt A | |

become the righteousness of God in him. s T " a—a— — a a " i
. ) . - Offertory Antiphon [llumina oculos meos Mode 4 A
Gospel Acclamation  Luke 15: 18 T will get up an4 g0 to my Fathev and shall say' to him: -gnus De- i, *qui tol- lis peccd- ta mundi: mi- se- ré-
Father, I have sinned against heaven and against you. - :
|
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Ive light to my eyes lest I fall a- sleep in death.
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Praise to you, Lord Je - sus Christ, King of end - less glo - ry. re no- bis.  AgnusDe- i, "qui tol-lis peccd- ta mundi: mi-
Text: Psalm 13: 4, 5 8 . | J,
Gospel Luke 15: 1.3, 11-32 Your brother was dead and has come to life again. a Fl a A A a ™ ARy . A
Motet [103] Jauchzet dem Herrn alle Welt! Heinrich Schiitz
Tax collectors and sinners were all drawing near to listen to Jesus, but the Pharisees and (1585-1672) , . C e . ,
) . N . . » - se- ré- re no- bis. Agnus De- i, *qui tol- lis peccd- ta mun-
scribes began to complain, saying, “This man welcomes sinners and eats with them.” So
to them Jesus addressed this parable: “A man had two sons, and the younger son said Jauchzet dem Herrr} alle Welt! | O be joyful in th? Lord, all ye lands: : I a
to his father, ‘Father give me the share of your estate that should come to me.” So the Dlénet dem?frrg mit I:leuien. serve the Lor;i W‘t}? gladness, " a " [ Fl "
father divided the property between them. After a few days, the younger son collected Kommt vor sein Angesicht mit Frohloc e and come before his presence with a song.
1 his belongings and set off to a distant country where he squandered his inheritance Erkennet, dass der Herr Gott ist. | Be ye sure that the Lord he is God; di: d bi
a ging Ty a Er hat uns gemacht, und nicht wir selbst, | it is he that hath made us, and not we ourselves; 1: O0-na no- bis pa- cem.



